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Lesson 215 
 

Vocabulary Summary: Simplified: 

 

 

Vocabulary Summary: Traditional:

 
 
有一天, 有三个人去埃及旅游 
Yǒu yī tiān, yǒu sān ge rén qù Āijí lǚyóu 
One day, three people went to Egypt as 
tourists    
  
他们在那边租了一台吉普车 
Tāmen zài nàbiān zū le yī tái jípǔchē 
once there, they rented a Jeep vehicle  
 
然后他们拿着地图 
Ránhòu tāmen ná zhe dìtú 
They then took a map 
  
自己就开车去沙漠上找金字塔 
Zìjǐ jiù kāichē qù shāmò shàng zhǎo 
jīnzìtǎ 
They then drove off into the desert by 
themselves to look for the pyramids 
  
可是过了几个小时 
Kěshì guò le jǐge xiǎoshí 
But after a few hours 
  
他们迷路了 
Tāmen mílù le   
They got lost 
 
又因为沙漠里面没有加油站 
Yòu yīnwèi shāmò lǐmiàn méiyǒu 
jiāyóuzhàn  
Since there was no gas station in the 
desert 
 
所以他们的车也没办法开了 
Suǒyǐ tāmen de chē yě méi bànfǎ kāi le  
So there was no way for them to drive 
their vehicle 
 
 

 
 
有一天, 有三個人去埃及旅遊 
Yǒu yī tiān, yǒu sān ge rén qù Āijí lǚyóu 
One day, three people went to Egypt as 
tourists    
  
他們在那邊租了一台吉普車 
Tāmen zài nàbiān zū le yī tái jípǔchē 
once there, they rented a Jeep vehicle  
 
然後他們拿著地圖 
Ránhòu tāmen ná zhe dìtú 
They then took a map 
  
自己就開車去沙漠上找金字塔 
Zìjǐ jiù kāichē qù shāmò shàng zhǎo 
jīnzìtǎ 
They then drove off into the desert by 
themselves to look for the pyramids 
  
可是過了幾個小時 
Kěshì guò le jǐge xiǎoshí 
But after a few hours 
  
他們迷路了 
Tāmen mílù le   
They got lost 
 
又因為沙漠裏面沒有加油站 
Yòu yīnwèi shāmò lǐmiàn méiyǒu 
jiāyóuzhàn  
Since there was no gas station in the 
desert 
 
所以他們的車也沒辦法開了 
Suǒyǐ tāmen de chē yě méi bànfǎ kāi le  
So there was no way for them to drive 
their vehicle 
Suǒyǐ nǐ gùyì sòng tā qù guówài niàn shū 
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Vocabulary Summary: Simplified: 
 
Vocabulary Summary: Traditional:

 
因为没办法, 他们只好用走的 
Yīnwèi méi bànfǎ, tāmen zhǐhǎo yòng zǒu 
de 
Since there was no other way, they had no 
choice but to walk 
 
然后, 第一个人说 
Ránhòu, dì yī ge rén shuō 
The first person then said 
 
我们每一个人必须从车上带走一个东西 
Wǒmen měi yīge rén bìxū cóng chē shàng 
dài zǒu yīge dōngxī 
We should all take one of it from the vehicle 
 
所以第一个人, 他拿了一瓶水 
Suǒyǐ dì ge yī rén, tā ná le yī píng shuǐ 
So the first person took a bottle of water 
 
第二个人拿了一张椅子 
Dì èr ge rén ná le yī zhāng yǐzi 
The second person took a seat 
 
第三个人想了一下 
Dì sān ge rén xiǎng le yīxià 
The third person thought for a moment 
 
他拿了吉普车的门 
Tā ná le jípǔchē de mén 
He took the door of the jeep 
 
他们都拿好了以后 
Tāmen dōu ná hǎo le yǐhòu 
After they had all taken their things 
 
他们就开始走路去找金字塔 
Tāmen jiù kāishǐ zǒulù qù zhǎo jīnzìtǎ 
They began their walk to find the pyramids 
 
 
 

 
因為沒辦法, 他們只好用走的 
Yīnwèi méi bànfǎ, tāmen zhǐhǎo yòng zǒu 
de 
Since there was no other way, they had no 
choice but to walk 
 
然後, 第一個人說 
Ránhòu, dì yī ge rén shuō 
The first person then said 
 
我們每一個人必須從車上帶走一個東西 

Wǒmen měi yīge rén bìxū cóng chē shàng 
dài zǒu yīge dōngxī 
We should all take one of it from the vehicle 
 
所以第一個人, 他拿了一瓶水 

Suǒyǐ dì ge yī rén, tā ná le yī píng shuǐ 
So the first person took a bottle of water 
 
第二個人拿了一張椅子 

Dì èr ge rén ná le yī zhāng yǐzi 
The second person took a seat 
 
第三個人想了一下 

Dì sān ge rén xiǎng le yīxià 
The third person thought for a moment 
 
他拿了吉普車的門 
Tā ná le jípǔchē de mén 
He took the door of the jeep 
 
他們都拿好了以後 
Tāmen dōu ná hǎo le yǐhòu 
After they had all taken their things 
 
他們就開始走路去找金字塔 
Tāmen jiù kāishǐ zǒulù qù zhǎo jīnzìtǎ 
They began their walk to find the pyramids 
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Vocabulary Summary: Simplified: 
 
几分钟后, 第二个人问第一个人说 
Jǐ fēnzhōng hòu, dì èr ge rén wèn dì yī ge 
rén shuō 
After a few minutes, the second person 
asked the first person 
 
你为什么拿了一瓶水? 
Nǐ wèi shénme ná le yī píng shuǐ? 
Why did you take the bottle of water? 
 
然后第一个人回答 
Ránhòu dì yīge rén huídá 
The first person then replied 
 
因为我口渴的时候, 我可以喝水 
Yīnwèi wǒ kǒukě de shíhòu, wǒ kěyǐ hē 
shuǐ 
So that when I’m thirst, I can drink water 
 
那你为什么要拿椅子? 
Nà nǐ wèi shénme yào ná yǐzi? 
so why did you take the chair? 
 
第二个人回答 
Dì èr ge rén huídá 
the second person replied 
 
因为如果我很累的时候 
Yīnwèi rúguǒ wǒ hěn lèi de shíhòu 
so that when I’m tired 
 
我可以坐下来休息 
Wǒ kěyǐ zuò xià lái xiūxí 
I can sit down and rest 
 
然后他问第三个人 
Ránhòu tā wèn dì sān ge rén 
He then asked the third person 
 
你为什么会拿吉普车的门? 
Nǐ wèi shénme huì ná jípǔchē de mén? 
Why did you take the door of the jeep? 

Vocabulary Summary: Traditional: 
 
幾分鐘後, 第二個人問第一個人說 

Jǐ fēnzhōng hòu, dì èr ge rén wèn dì yī ge 
rén shuō 
After a few minutes, the second person 
asked the first person 
 
你為什麼拿了一瓶水? 

Nǐ wèi shénme ná le yī píng shuǐ? 
Why did you take the bottle of water? 
 
然後第一個人回答 

Ránhòu dì yīge rén huídá 
The first person then replied 
 
因為我口渴的時候, 我可以喝水 

Yīnwèi wǒ kǒukě de shíhòu, wǒ kěyǐ hē 
shuǐ 
So that when I’m thirst, I can drink water 
 
那你為什麼要拿椅子? 
Nà nǐ wèi shénme yào ná yǐzi? 
so why did you take the chair? 
 
第二個人回答 
Dì èr ge rén huídá 
the second person replied 
 
因為如果我很累的時候 
Yīnwèi rúguǒ wǒ hěn lèi de shíhòu 
so that when I’m tired 
 
我可以坐下來休息 
Wǒ kěyǐ zuò xià lái xiūxí 
I can sit down and rest 
 
然後他問第三個人 
Ránhòu tā wèn dì sān ge rén 
He then asked the third person 
 
你為什麼會拿吉普車的門? 
Nǐ wèi shénme huì ná jípǔchē de mén? 
Why did you take the door of the 
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Vocabulary Summary: Simplified: 

 

 
第三个人回答说 
Dì sān ge rén huídá shuō 
The third person replied 
 
因为如果我觉得很热 
Yīnwèi rúguǒ wǒ juéde hěn rè 
So that if I feel hot 
 
我可以把窗户打开 
Wǒ kěyǐ bǎ chuānghù dǎ kāi 
I can open the window 
 
口渴 
Kǒukě 
Thirsty  
 
吉普车 
Jípǔchē 
Jeep vehicle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vocabulary Summary: Traditional: 
 
 
第三個人回答說 
Dì sān ge rén huídá shuō 
The third person replied 
 
因為如果我覺得很熱 
Yīnwèi rúguǒ wǒ juéde hěn rè 
So that if I feel hot 
 
我可以把窗戶打開 
Wǒ kěyǐ bǎ chuānghù dǎ kāi 
I can open the window 
 
口渴 
Kǒukě 
Thirsty  
 
吉普車 
Jípǔchē 
Jeep vehicle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


